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كتا مولانا پژ�هي �� تركيه
Rمعرفي كتا

منتخبا� مثنو/
Mesnevi’den Seçmeler :عنو�� �صلى

نويسند�: مولانا جلاV �لدين
(Dr. Naci Bakırcı) ند�: �كتر ناجي باكيرجي	گر��5

(Rumi) مي�	 � �	ناشر: �نتشا
محل � تا	يخ �نتشا	: قونيه ـ ژ�نويه 2007 ـ 175 صفحه

كتا� * يك مقدمه � چها� فصل تشكيل شد� ست. 
شا�� به نسخه  *گر���Mند� �� مقدمه خو� (صص 13 ـ 7) پس 
صلي «مثنو�» مولانا كه تحت شما�� 51 �� بخش سماH خانه 
* سو� حسا' لدين چلبي كتابت  مو*� مولانا نگهد�� مي شو� � 
قرئت شد�  چلبي  � حسا' لدين  �لد  بهاء لدين  مجلس   ��  � يافته 
�يژگي ها�   *  � مي كشاند  نسخه  ين  توصيف  به   � ست، سخن 
كتابت 3M سخن مي �ند. �� �� بخشي * مقدمه به شر�\ � ترجمي 
كه به *با3 تركي * «مثنو� شريف» به عمل Mمد� ست � تعد�شا3 
به 13 مي �سد، شا�� مي كند كه قديمي ترين Mنها به شمعي متعلق 
منتخبا9 «مثنو�» چو3 «جزير�   * مقدمه  �يگر  �� بخش  ست. 
مثنو�» تد�ين يوسف سينه چا� نيز سخن به مياM 3مد� ست كه 
ين ثر * سو� علي ��� � شيخ غالب به *با3 تركي ترجمه � شر\ 

شد� ست.
علم،   aبا��� بياتي  حا��   (51 ـ   66 (صص   W� فصل  1ـ1) 

نسا3، پيامبر، مرشد، معجز� عشق � حكمت ست.
2ـ1) �� فصل ��' (صص 110 ـ 76) * قضا�قد�، عقل، ��\، 

ما��، معنا، �نيا � Mخر9 سخن به  مياM 3مد� ست.
��، چله �  ،Nخلا3ـ1) فصل سو' (صص 140 ـ 111) به 

توبه ختصا� يافته ست.
* عبا�9، حضو�،  4ـ1) �� فصل چها�' (صص 174 ـ 141) 

�حد9، تحا�، نيستي � �عا سخن �فته ست.
2) منابع:

گر���Mند� به طو�� كه خو� نيز �� مقدمه شا�� كر�� �� تد�ين 
 (Ziya Ceren) ثر مرحو' ضياء جر3  منتخبا9 «مثنو�»   * ثر 
كه بر ساV ترجمه �لد چلبي يز بو�t (V. Ç. İzbudak) فرهم 
شد�، ستفا�� كر�� ست. �� �� تهيه ين ثر به منابع �يگر� نيز 
 ��� پايا3 كتا� (� 175)   �� Mنها  مرجعه كر�� كه مشخصا9 

شد� ست.

منتخبا� ـ مكتوبا�
Mektûbattan Seçmeler :عنو��

نويسند�: مولانا جلاV �لدين
(Erol Ertürk) Mتر	� V�	� :ند�	گر��5

ناشر: �نتشا	� � 	�مي
محل � تا	يخ �نتشا	: قونيه ـ فو	يه 2007 ـ 174 صفحه

1) مضامين �صلي:
مولانا  نامه ها�  به  مترجم  مقدمه   ��  * پس  كتا�  ين   ��

جا� ��� شد� ست.
هميت نامه  * �W خو� (صص13 ـ 7)  گر���Mند� �� مقدمه 
�� تا�يخ ملت ها سخن به ميا3 مي ���M كه �� طوW تا�يخ هميت 
شكل  به  قديم  تركي   �� كه  «مكتو�  ست:  كر��  حفظ   � خو� 
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*� كتا�� سابقه  Mمد�،  به صو�9 نامه  فا�سي   ��  �  bitig  �  betig 
بر  كه  ماند�  باقي  نامه هايي  باستا3  مصر   � بين لنهرين   *  .���
 Hختر  � يجا�  با  كه  نامه نويسي  شد� ند.  حك  نبشته ها  سنگ 
لعا�� � �يد  Nبيشتر� يافت، �� قر3 19 گستر| فو %كاغذ ��

� �� حيا9 جتماعي نقش مهمي بر عهد� گرفت ...» (� 9).
ين مقدمه * �� نوH نامه با عنا�ين  *گر���Mند� �� قسمتي 
�لي  كه   ���M مي ميا3  به  سخن  خونيا9» »  � «سلطانيا9» 
تا�يخچه  به شر\   � شت � � �يگر� جنبة شخصي  جنبه �سمي 
*با3   �� به  غلب  كه   �*مي پر� سلا'  �نيا�   �� نامه نويسي 
 ����  ��  3ير  �� منشأ9   ...» مي شدند:  نوشته  فا�سي   � عربي 
لعا�� � �يد.  Nسلامي گستر| فوساساني پديد Mمد � �� ���� 
«�ستو� �بير�» كتابي ست كه معين لدين محمد بن عبدلخالق 
 Wصو  3M � طي  كر��  فرهم  585 هجر�   Wسا �� لميهني  بن 
نامه نويسي � بيا3 نمو�� ست. �� Mثا� شاعر3 � نويسندگاني چو3 
نظا' عر�ضي، ميرخسر� �هلو� � محمد هند�شا� نخجوني نيز 
شا�تي �� ين با� موجو� ست (�  11)» � * شاعرني چو3 

خاقاني، سنايي � جامي مكتوباتي باقي ماند� ست (� 12).
گر���Mند� با شا�� به سنت نامه نويسي �� ���a عثمانيا3 كه 
 * شد،   Hشر� ميلا��  پانز�هم  قر3   �� عي � حمد  «ترسل»  با 
مهم ترين  ميا3   * كه   ���M مي ميا3  به  سخن  منشأ9  مجموعه 
«مجموعه  لكاتبي،  يحيي  «مجموعة لانشاء»  به   3مي تو Mنها 
تد�ين  نشا»  «گلشن  فند�،  مصطفي   ��حسا' * تأليف  نشاء» 
محمد بن �هم � «منشا9 لسلاطين» فريد�3 بيگ شا�� كر�.

گر���Mند� �� ��مين مقدمه خو� (صص 28 ـ 51) به تحليل 
علا�� بر   � مولانا  «مكتوبا9  ست:   ��* �ست  مولانا  مكاتيب 
 �ختيا� خونند� قر �� � 3��� 3M * W�ين كه طلاعا9 ��جه 
 �قر مطالعه  مو��  �بي   «Hنو» يك   3عنو به   3مي تو مي �هد، 
 �ين مكتوبا9 �� مفهو' جامعه شناسي مهم ترين �سيله بر .��

3 مولاناست ...» (� 15).��� ���
نشر «مكاتبا9»   � * چاپ  مقدمه  ين   * قسمتي   �� مترجم 
�لين با� ��  ��� تركيه سخن به ميا3 مي ���M � مي گويد كه بر
ساW 1937 پر�فسو� �كتر نافذ �*لق (1974 ـ 1902) به چاپ � 
NM يو��  �مز�  حمد  پوست نشين  * سو�  كه  «مكاتبا9»  نشر 
حا��  ثر  ين »  :�* �ست  بو�،  شد�  تصحيح   (1872 ـ   1964)

ست.   ��� جا�  �*لق   * مفصلي  مقدمه  به   � ست  نامه   147
 3ستا� * (Ş. Yaltkaya) لدين يالتكايا Jسو� شر *ين چاپ 
كر��  شا��  نقد  ين   ��  �� گرفت.   �قر �*يابي  مو��  لفنو3 ��
 «... فر�� � به چه �ليل نوشته شد� ند  نامه ها به چه  ست كه 

(صص 17 ـ 16).
* چاپ عبدلباقي گلپينا�لي سخن  ين مقدمه   * �� قسمتي 
به مياM 3مد� كه با ملاحظه نسخه موجو� �� مو*� مولانا (شما�� 
Mمد�  فرهم  �يگر  ها�  كتابخانه   �� موجو�  نسخه   6  �  (97

ست.
«نشريه  چو3  Mثا��  به  توسل  با  مقدمه  ين   �� گر���Mند� 
نوشته  مولانا  «مكتوبا9»  حق   �� كه   (77 ـ   80  |) ترجمه» 
ترجمه  بهترين   � «گلپينا�لي»  ثر   �  ��* �*يابي  به  �ست  شد�، 
 3تركي �نسته ست كه «مكتوبا9» � به شكلي جامع � به عنو

يك كل �*يابي كر�� ست.
ين كتا� به 52 نامه مولانا جا� ��� شد� كه �لين Mنها  ��
 Jطر  � ست  شد�  نوشته   Vكيكا�� عزلدين  سلطا3  به  خطا� 

خطا� Mخرين نامه معلو' نيست.
2) منابع:

«عبدلباقي  نشر  علا�� بر  ثر  ين  تد�ين   �� گر���Mند� 
Mنها  نيز ستفا�� كر�� كه مشخصا9  * منابع �يگر�  گلپينا�لي» 

ست. ���� كتابشناسي پايا3 كتا� )صص 174 ـ (173 �

خاT بدT، پخته شدT، سوختم
 Üç kelimelik bir ömür hamdım, piştim, عنو��: 

yandım
نويسند�: عا	f قونيه لي

ناشر: �نتشا	� � 	�مي
محل � تا	يخ �نتشا	: قونيه ـ ژ�نويه 2007 ـ 149 صفحه 

1) مضامين �صلي:
ين كتا� بطو�� كه * عنو3 فرعي 3M نيز برمي Mيد حا�� شا�تي 

3 ها� مختلف *ندگي مولاناست � * 2 با� تشكيل مي يابد:��� *
ـ  �ضاH سياسي  تشريح  به   (7 ـ  �W (صص 42  با�   �� 1ـ1) 
جتماعي جغرفيايي سلامي �� Mغا* قر3 هفتم هجر� پر�خته شد� 
ست: «�� ين ���� مت سلامي با �� Mفت بز�گ هل كفر � هل شر� 
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كتا  ��سيد� بو� كه گويند حد�� چها� صد نفر �� �حله تد�يسش مي نشستند. 
 *كه �� محضر پد� �نشمند| تلمذ كر�� � �� � كماM Wموخته بو�، پس 
فو9 پد� به خدمت سيد برها3 لدين محقق ترمذ� * مريد3 پد�| كه به 
قونيه Mمد� بو�، شتافت � �� حلقة ��V �� نشست. مولانا به توصيه همين 
لدين  Wكما *برها3 لدين بو� كه بر� كسب علم به حلب � شا' �فت � 
قامتي كوتا� ��  *ستا�3 مشهو� حلب تلمذ كر�. مولانا پس  *بن لعديم 
حلب عا*' شا' شد: «مولانا �قتي ��� شا' شد * سو� علما� ين شهر 
مو�� ستقباW قر� گرفت � به «مد�سه مقدميه» ����M شد. �� همين مد�سه 

بو� كه با �ياضيت كامل به تعليم �ين مشغوW شد ...» (� 67).
بخش بعد� به �يد� مولانا با شمس تبريز� ختصا� يافته ست 
 كه �� 26 جما�� لاخر 642 هجر� صو�9 گرفت. �� ين بخش بتد
* �يژگي ها� شمس صحبت به مياM 3مد� كه پير3 طريقت �� تبريز 
* �� با عنو3 «كامل تبريز�» � «شمس لدين پرند�» يا� مي كر�ند. 
ين �� قطب مي كشد كه نقلابي �� �W � جا3  �سپس سخن به �يد
مولانا پديد ���M � سبب شد كه مولانا �ست * ��V � �عظ كشيد � با 
شمس خلو9 كر�: «ين �� �� خلوتخانه سه ما� تما' شب � ��* ��*� 
�صاW گرفتند، قد' به بير�3 ننها�ند � كسي � به حضو� نپذيرفتند 
...»(� 84). �فته �فته *مزمه هايي ��گرفت كه ين ���يش كيست كه 
مولانا � با خو� مشغوW كر�� � به چه جهت به قونيه Mمد� ست. مر�' 
قونيه �ست به قيا' *�ند � �� نتيجه شمس به شا' عزيمت كر� � Mتشي 
�� �W مولانا برفر�خت. ندمت فتنه جويا3 جست �جو� شمس �� قونيه، 
نامه هايي كه مولانا خطا� به شمس نوشته، مرجعت شمس به قونيه، 
�شمني مجد� فتنه جويا3 � بالاخر� قتل شمس �� �يگر بخش ها� ين 

با� تشريح شد� ست.
شا�� به Mشنايي مولانا با صلا\ لدين *�كو� � حسا' لدين  *پس 
چلبي، كه به ترتيب مونس � همد' مولانا پس * ��گذشت شمس 

تبريز� بو�ند، سخن به تحرير مثنو� كشيد� مي شو�.
با� ��' با لبّيك حضر9 مولانا به �عو9 حق كه ��* 5 جما�� لاخر 

672 هجر� صو�9 گرفت به نجا' مي �سد.
�� پايا3 كتا� Mثا� مولانا به جماW معرفي شد� ند.

2) منابع:
نويسند� �� تد�ين ين ثر * منابعي ستفا�� كر�� كه به معرفي Mنها 
�� صفحا9 147 ـ 145 � �� پا��قي ها� متعد� كتا� (862) پر�خته 

ست.

 Wستيلا� مغو��به �� گشت كه يكي * Mنها جنگ ها� صليبي � �يگر� 
بو�. ين �� Mفت سبب شد كه سر*مين ها� سلامي *ير پا� �شمن 

jيت قر� گرفتند ...» (�13). � �*M لگدكو� شدند � مسلمانا3 مو��
ين با� شا�� شد� ست كه Mناتولي (�يا� ��') كه  *�� قسمتي 
ين تهاجم مصو3 نماند� بو� �  *بخشي * سر*مين سلامي ست نيز 

شغالگر3 مغوW به صو�9 پيوسته بر ين سر*مين مي تاختند.
لدين  Wسرگذشت نامه جلا 2ـ1) �� با� ��' (صص 147 ـ 54) بتد
 Wسا Wلا�محمد ملقب به مولانا مو�� شا�� قر� گرفته كه �� ششم �بيع 
604 هجر� �� شهر بلخ چشم بر جها3 گشو� � همر� پد� خو� محمد 
بهاءلدين �لد، سلطا3 لعلما * بلخ مهاجر9 كر�: «هر چند بطو� قطع 
معلو' نيست كه سلطا3 لعلماء �� چه تا�يخي * بلخ جد شد، حمدالله 
 618 Wلي سامستوفي مولف «تا�يخ گزيد�» معتقد ست كه �� �� حو
لدين با  Wلعلما � جلاهجر� بلخ � تر� كر�� ست. كا��ني كه سلطا3 
 ���� 3M شهرها� بز�گ *�� نيشابو� شد كه � 3M حركت مي كر�ند بتد
بو�. �� همين شهر بو� كه فريدلدين عطا� * چهر� ها� مشهو� عرفا3 
ين شهر به �يد� بهاءلدين مي Mيد. مولانا �� 3M ��*گا�3 كو�كي  ��
لدين  W3 هديه به جلابه عنو  � نبو�. عطا� «سر�نامه» حو�  بيش 
مي �هد � خطا� به پد�| مي گويد: چند� نمي گذ�� كه ين پسر تو 
* خو�  Mتش بر �W سوختگا3 عالم خوهد *�. مولانا هرگز ين كتا� �

��� نمي كر� ...» (صص 54 ـ 53).
ين با� * حو�ثي كه بهاءلدين �لد � مولانا حين سفر  *�� بخشي 
 �موجه مي شدند، سخن �فته � بالاخر� ����شا3 به قونيه مو�� شا�� قر
 �گرفته ست: «سلطا3 لعلما مدتي ��لا�ند� ماند � �� Mنجا �� مد�سه 
كه به نامش ساخته شد� بو�، تد�يس كر� � به �شا� مر�' پر�خت ... 
* «�ساله سپهسالا�» � «مناقب لعا�فين» فلاكي بر مي Mيد كه �قتي 
سلطا3 علاءلدين كيقبا� سلطا3 ��لت سلجوقي تر� طلاH مي يابد 
كه سلطا3 لعلما �� لا�ند� �حل قامت فكند� ست، * �� بر� سفر 
به قونيه �عو9 مي كند � � نيز ين �عو9 � قبوW مي كند � عا*' قونيه 

مي شو� (صص 58 ـ 57).
ين قسمت با شا�� به فعاليت ها� علمي ـ تبليغي بهاء�لد � فو9 
فتا�. Nتفا�� خاتمه مي يابد كه ��* جمعه 18 �بيع لاخر 628 هجر� 

لدين محمد � مرتب تربيت  Wين با� سخن به جلا�� �يگر بخش 
� كشيد� مي شو� كه با لقب مولانا شهر9 يافته �  3� تحصيل � ستا�
 �� به مرتبه  Wقبا�� جا� پد� نشسته بو�. ��جه علم، كماW، عظمت � 



130

13
86

هر 
- م

12
ي0

پياپ
 -6

 �	
شما

  �
�بيا

ا�  �
� م

3) �شا	�:كتا
ست.  فلاكي  * «مناقب لعا�فين»  تلخيصي  �� حقيقت  ثر  ين 
خونند� با مطالعه ين كتا� كه با سبكي ��3 نوشته شد�، با *�يا� 

*ندگي حضر9 مولانا تا حدّ� *يا� Mشنا مي شو�

منتخبا� مجالس سبعه
Mecâlis-i Seb’a’dan Seçmeler :عنو��

(Dilâver Gürer) 		گو 	ند�: �لا�	گر��5
ناشر: �نتشا	� � 	�مي

محل � تا	يخ �نتشا	: قونيه ـ ژ�نويه 2007ـ 190 صفحه

1) مضامين �صلي:
كتا� * يك پيشگفتا�، يك مقدمه، يك مقاله � شش با� تشكيل 

شد� ست.
گر���Mند� �� پيشگفتا� كوتاهي كه نوشته (صص 8 ـ 7) شا�� 
* Mنها  'مي كند كه «مجالس سبعه» � به بوبي تقسيم كر�� � به هر كد
ست. �� كه �� تد�ين ين ثر �� حد�  ��� Hني متناسب با موضوعنو
�سيع * ترجمه عبدلباقي گلپينا�لي (قونيه 1965) ستفا�� كر��، متو3 
«مجالس سبعه» � با ثر جو� سلماسي *�� تحت عنو3 «مكتوبا9 � 
مجالس سبعه» (تهر3 ـ 1384) مقايسه كر�� � �� مو��� كه گلپينا�لي 
ثر محمد خلوصي  «Mecâlis Sebâ, yedi Öğüt» تصرفاتي كر�� به

قر� �نيز (نشر محمد ��غا3؛ ستانبوW ـ 2001) ستنا� كر�� ست.
فر�� چو3 يعقو� شفق كه پيش  *�� �� پايا3 ين پيشگفتا� 
ين به ترجمه «مجالس سبعه» به *با3 تركي �ست *�� ند نيز يا�  *

كر�� ست.
گر���Mند� �� مقدمه خو� (صص 11 ـ 9) شا�� مي كند كه «مجالس 
سبعه» ثر شامل 3M عد� * موعظ مولاناست كه �� به حتماW قو� 
پيش * �يد� با شمس تبريز� ير� مي كر� � * سو� حسا' لدين چلبي 
N «مجالس �� *يا سلطا3 �لد ضبط مي شدند. با توجه به ين � �� بعضي 
بتدنامه» سلطا3 �لد جا� ��� شد�، معلو' مي شو� » *سبعه» به بياتي 
ين ثر �ست *��، يا حدقل به تعليق �  ���Mكه سلطا3 �لد به گر�

تصحيح 3M توسل جسته ست.
ين مقدمه * نسخه ها� خطي «مجالس سبعه» نيز  *�� بخشي 
سخن به مياM 3مد� كه يكي * مهم ترين Mنها �� مجموعه شما�� 79 

ين ثر �� بخش  *ست. نسخه �يگر�  Oكتابخانه مو*� مولانا مضبو
نافذپاشا (كتابخانه سليمانيه) تحت شما�� 336 نگهد�� مي شو�.

ين » :���M ين كتا� نيز سخن به ميا3 ميگر���Mند� * چاپ � نشر 
ثر نخستين با� �� ساW 1315 �� تهر3 به طبع �سيد � سپس فريد�3 
بيگ، توفيق سبحاني (1365 � 1373) � جو� سلماسي *�� (1379) به 

چاپ � نشر 3M همّت گماشتند» (� 10).
گر���Mند� شا�� به ترجمه تركي «مجالس سبعه» � نيز * يا� نبر�� كه 
�لين با� �� ساW 1937 همر� با متن فا�سي صو�9 گرفت. فريد�3  �بر
نافذ �*لق به تصحيح متن فا�سي ين ثر �ست *��؛ محمد خلوصي قر� 
�نيز به ترجمه تركي 3M مبا��9 ��*يد� � حمد �مز� NM يو�� هر �� 
ست. �� ضمن شا�� به ترجم نگليسي  ��� �متن � مو�� تجديد نظر قر
«مجالس سبعه» توسط فرنكلين �. لويس (2000) �يليا' چيتيك (1983)، 
* �ساله ها� پايا3 تحصيلي كه �� Mنها «مجالس سبعه» مو�� تجزيه � 

.���M ست نيز سخن به ميا3 ميتحليل قر� گرفته 
جا�  سبعه»  «مجالس  متن  ترجمه  Mغا*   * پيش  كه   �مقدمه 
گرفته، متعلق به �كتر حمد �گكه (A. Ögke) عضو هيأ9 علمي گر�� 
ست. �� �� ين مقدمه  (3نشكد� لهيا9 �نشگا� يو*ييل (�� Jتصو
(صص39ـ31) كه پيش تر �� شما�� �يژ� مولانا (صص 266 ـ 251) 
نشريه «تصوJ � تحقيقا9 علمي � Mكا�ميك» (Mنكا� 2005) ��% شد�، 
 *بتد به تحليل محتويي «مجالس سبعه» �ست *��، سپس به ترتيب 
شعر مولانا، هنر �ستا3 نويسي � (��| تحكيه)، ��شي كه �� تفهيم 
ستعا�� به كا� مي بست � ��شي كه �� منقبت نويسي �نباW مي كر�، 

ست. ����M 3سخن به ميا
1ـ1) �� با� �W (صص49 ـ 14) به تشريح هفت مجلس پر�خته 

شد� ست.
2ـ1) �� با� ��' (صص 59 ـ 05) �عيه � مناجا9 ها� مند�% 
 ��� «مجالس سبعه» به ترتيب هفت مجلس مو�� تجزيه � تحليل قر

گرفته ست.
3ـ1) �� با� سو' (صص 107 ـ 06) به مطالب عرفاني � خلاقي 
 ،Wگنا�، طلب ��*� حلا *جا� ��� شد� � * مقولاتي چو3 ���� 
 *حقيقت محمديه، ثر�9 �قعي، �ليا، توبه، مفهو' كلمه مت، عبو� 

شكل به معنا � خلقت نسا3 سخن �فته ست.
4ـ1) با� چها�' (صص 153 ـ 108) به نقل حكايا9 «مجالس 

سبعه» ختصا� يافته ست.
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كتا 5ـ1) �� با� پنجم (صص 162 ـ 154) شعا� «مجالس سبعه» به 
*با3 تركي ترجمه شد� ست.

6ـ1) �� با� ششم (صص 186-163) به تفسير بعضي * Mيا9 
شريفه قر3M �ست *�� شد� ست.

2) منابع:
گر���Mند� �� ين ثر علا�� بر ثر عبدلباقي گلپينا�لي * منابع �يگر 
نيز ستفا�� كر�� كه به معرفي Mنها �� كتابشناسي پايا3 كتا� (صص 

190 ـ 187) �ست *�� ست.
3) �شا	�:

گر���Mند� �هي نو � بابي جديد �� ترجمه با* كر�� � «مجالس سبعه» 
 بر ساV موضوعا9 مو�� بحث به بو� جدگانه � تقسيم كر�� � به �
ست. بعضي * Mثا� كه �� كتابشناسي پايا3  ��� �هر با� عنو3 �يژ� 
كتا� مو�� شا�� قر� گرفته، * نظر تجزيه � تحليل فكا� � نديشه ها� 

مولو� گر� بسيا� �*ند� ست

منتخبا� فيه مافيه
Fîhi mâ fîh’ten seçmeler :عنو��

(Sezai Küçük) نويسند�: سز�ئي كوچك
ناشر: �نتشا	� � 	�مي 

محل � تا	يخ �نتشا	: قونيه - فو	يه 2007 ـ 175 صفحه
1) مضامين �صلي:

كتا� با مقدمه گر���Mند� Mغا* مي شو�.
كه  مي كند  شا��   (7 ـ   14 (صص  خو�  مقدمه   �� گر���Mند� 
 ��«فيه مافيه» * نظر موضوH � بر�شت با «مثنو�» قربت � شباهت �
ين نظر تعلقش به مولانا كاملاً محر* ست. �� ضمن شا�� به  * �
«معا�J» سلطا3 لعلما، «مقالا9» شمس تبريز� � «معا�J» سلطا3 
�لد يا�����M مي كند كه تد�ين ين گونه Mثا� �� ���� پيش * مولانا � بعد 
شته ست � ضافه مي نمايد كه عنو3 «فيه مافيه» نشا3 � %�� �� *
مي �هد كه ين ثر پس * �فا9 مولانا به �شته تحرير كشيد� شد� ست. 
ثر بتد با ين عنو3 ناميد� نمي شد � تنها �� �� جلد بعضي نسخه ها ين 
عبا�9 جا� مي گرفت � �� نسخه ها� �يگر عنو3 «�ساله سلطا3 �لد» 
 3لجلاليه» � به خو� ختصا� ميد�. �� Mثا� مولويه نيز با عنو�يا «سر
 3«فيه مافيه» ��به �� نمي شويم. بديع لزما3 فر�*نفر معتقد ست كه عنو

«فيه مافيه» * طرJ مولف «بستا3 لسياحه» ��� شد� ست» (� 8).

شا�� به چاپ «فيه مافيه» كه به ترتيب �� هند�ستا3  *گر���Mند� پس 
(1928)، تهر3 (1915) � 1330 شمسي (چاپ فر�*نفر) صو�9 گرفته، 
�لين  �* ترجمه ين ثر �� تركيه سخن به ميا3 مي ���M: «فيه مافيه بر
با� توسط حمد عوني قونوN (A.AvniKonuk) به *با3 تركي برگر�ند� 
شد. �� با ملاحظه � مقايسه 9 نسخه خطي ين ثر به ترجمه �ست *� 

3 � �� سه فصل مرتب كر�...» (صص13 ـ 12).M �
ترجم �يگر «فيه مافيه» به *با3 تركي توسط مليحه �لكر نبا�جي 
�غلي (1954) � عبدلباقي گلپينا�لي (1959) صو�9 گرفته ند. گر���Mند� 
معتقد ست كه ترجمه قونوN به جهت ين كه شكل صطلاحا9 � تعابير 
تصوفي � حفظ كر��، بر �� ترجمه �يگر مرجح ست. ين مزّيت �� 
ترجمه گلپينا�لي كه به ترجمه تعابير � مقولا9 تصوفي �ست *�� � پا� 
ين گونه Mثا� فرتر گذ���، �يد� نمي شو�. گفتني  �� W�صوW *با3 متد *
ست كه گلپينا�لي �قتي شتباها9 ترجمه نبا�جي �غلي � مي بيند به 

ترجمه «فيه مافيه» �� 76 فصل �ست مي *ند.
گر���Mند� �� مقدمه، نسخه ها� خطي «فيه مافيه» �� كتابخانه ها� 
تركيه � نيز معرفي مي كند. (طلاعا9 كافي �� مو�� ين نسخه ها �� 

مقدمه طبع نبا�جي �غلي � مقدمه طبع فر�*نفر جا� گرفته ست).
2) منابع:

 �� ست كه  ستفا�� كر��  منابعي   * ثر  ين  تهيه   �� گر���Mند� 
كتابشناسي پايا3 كتا� (� 175) معرفي شد� ند. با توجه به ين كه 
شا�� نشد� ست كه گر���Mند� خو� به ترجمه �ست *�� ست يا نه � به 
عنو3 مترجم معرفي نشد�، ستنباO مي شو� كه �� * �يگر ترجم تركي 

«فيه مافيه» ستفا�� كر�� ست.

منتخبا� �يو�� كبير
Divan-ı Kebir’den Seçmeler :عنو��

(Bekir Şahin) ند�: بكير شاهين	گر��5
ناشر: �نتشا	� � 	�مي 

محل � تا	يخ �نتشا	: قونيه - ژ�نويه  2007 ـ 176 صفحه

1) مضامين �صلي:
كتا� با مقدمه گر���Mند� (صص 15ـ 7) شر�H مي شو�. �� پس 
شا�� � كوتا� به سرگذشتنامه مولانا، * مولفا3 � شا�حاني چو3 �لد  *
چلبي، حالت چلبي، Mصف حالت چلبي، حسين �فعت يشيل، عبدلباقي 
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گلپينا�لي، شفيق جا3، ... كه به ترجمه � شر\ Mثا� مولانا �ست *�� ند، كتا
سخن به ميا3 مي ���M � سپس �شته كلا' � به ترجمه Mثا� مولانا به 
خير �� ��پا �  Wشعا� مولانا �� بيست ساساير *با3 ها مي كشاند: «
3 قر� گرفته � به *با3 ها� مختلف * جمله �مريكا مو�� توجه فر
Mلماني، فرنسو� � يتاليايي ترجمه شد� ست ... * نخستين كساني كه 
به معرفي مولانا �� ��پا �ست يا*يد� ند يكي هم فر��يخ �كهر9 (فـ 
.1866) مي باشد كه �� ساW ها� 1821 � 1836 هم شعا� مولانا � به 
Mلماني برگر�ند � هم شعا�� كه خو� �� مد\ مولانا سر��� بو� � منتشر 

كر� ...» (�13).
 � �� ساW ها� 1898  ست كه  �يگر شرN شناسا3   * نيكلسو3 
1950 منتخباتي * «�يو3 كبير» � به نگليسي ترجمه كر� � �� معرفي 
شعا� مولانا  *مولانا به غر� نقشي عظيم بر عهد� گرفت. ترجمه كاملي 
به *با3 نگليسي * سو� نويد �غو* �گين (Nevit Oğuz Ergin) با 
نجا' ست. تاكنو3  Jلباقي گلپينا�لي �� شرستفا�� * ترجمه تركي عبد
ين ترجمه به همت �*�9 فرهنگ تركيه �� كاليفرنيا به  *12 مجلدّ 
تما'  *طبع �سيد� ست. پيش بيني مي شو� كه تعد� مجلد9 پس 

ترجمه به 22 برسد.
 H3 كبير» شر�گر���Mند� پيش * 3M كه به ترجمه منتخبا9 «�يو
كند، * 19 نسخه خطي ين ثر �� كتابخانه ها� مختلف يا� كر�� � 
ين   * *يا��   �(تعد ست.   ���  � Mنها  كتابشناختي همه  مشخصا9 
ست. گر���Mند� كتابشناسي  Oنسخه ها �� كتابخانه ها� قونيه مضبو
حاضر �� «فهرست نسخه ها� فا�سي موجو� �� كتابخانه ها� قونيه» 
 �� 39 �يزني فرهنگي جمهو�� سلامي يرنتشا� *��) 2 مجلد( 

Mنكا� به ضبط فهرست كامل ين Mثا� �ست *�� ست.)
ترجمه منتخبا9 * صفحه 25 شر�H ميشو� � �� صفحه 176 پايا3 

مي يابد.
2) منابع:

گر���Mند� �� تهيه ين ثر * منابعي ستفا�� كر�� كه �� پايا3 كتا� 
(�176) معرفي شد� ند.

3) �شا	�:
گر���Mند� شا�� نكر�� ست كه خو� به ترجمه ��ساً �ست *�� يا 
* ترجم �يگر ( � �� چه حد�) ستفا�� كر�� ست. به نظر مي �سد كه 

ترجمه گلپينا�لي (چاپ 1955) ساV كا� گر���Mند� بو�� ست.

مولانا �	 ��بيا� عرفاني
Tasavvuf edebiyatında Mevlânâ ve Mevlevî :عنو��

(Ertuğrul Seyhan) سيحا� Vطغر	ند�: �	گر��5
(Sır) سر � �	ناشر: �نتشا

محل � تا	يخ �نتشا	: �ستانبوV - فو	يه 2007 ـ 292 صفحه

1) مضامين �صلي:
 ،��ين كتا� كه با يك مقدمه شر�H مي شو� � چها� بخش �
حا�� جملا9، �باعيا9 � منظومه هايي ست كه �� حق مولانا بر *با3 

3 �� صا�� شد� ست.���ستد
عنا�يني چو3   *  بتد  (7 مقدمه خو� (صص 12ـ   �� گر���Mند� 
حضر9 مولانا، مولا� ��مي، ملا� ��'، جنا� پير، حضر9 خامو|، 
�لويت مقا' �  ... سخن به ميا3 مي ���M � كثر9 ين عنا�ين � بر 
مرتبت حضر9 مولانا مي بند�: «مولانا عالمي چند بعد� بو�. � تنها 
يك متصوJ نبو�، بلكه شاعر� متصوJ به شما� مي Mمد كه �� علو' 
 مي تو3 يك متصوJ عالم � �ين نظر  *سلامي يد طولايي �شت. 
نست. گر گفته شو� كه مولانا فقط يك نديشمند � متفكر بو�، حق �
 نمي شو� كه � �� عين حاW يك شاعر متفكّر � �مطلب به خوبي 
نديشمند � يك عالم متفكر بو�. � شيخ، پير، �لي، مجتهد �  Jمتصو

صاحب كرمتي Mگا� به علم لد3ّ بو� ...» (� 8).
كتا� حا�� 215 جمله، 254 بيت، 114 �� بيتي � 243 منظومه 

ست.
 31ـ1) �� بخش �W (صص 39ـ31) به جملاتي كه �نشمند
 ��� جا�  نوشته ند،  مولانا  توصيف   �� جها3  سرسر   * مختلف 
* مولانا سخن  به نحو�   3نشمند� ين   *  'شد� ست. هر كد
قباW گو| مي �هيم كه مي گويد: «پير،  به محمد  مثلاً  ند� ند. �
قر3M به *با3 پهلو� نوشته ست». پر�فسو� نيكلسو3 �� توصيف 
نساني  Mثا�   *  'هيچ كد به  مثنو�  مي گويد:  چنين  «مثنو�» 
 � شد�   W*نا مولانا  قلب  به  كه  خدست   �� صد  .��ند شباهت 
بيا9  Mنه ما�� شميل مي گويد: «گر  ست». پر�فسو�  3Mمغز قر
ما نمي تونستيم �� مقابل فجاعت جنگ جهاني ��'  نبو�،  مولانا 

مقا�مت كنيم».
 Nihad Sâmi) ين بخش به ترتيب سخنا3 نها� سامي بانا�لي ��
 Sâmiha) ���� �M بيا9 تركي، سميحا�ستا� *با3 �  ،(Banarly
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كتا جا�   (Midhat Baharî Beytur) بيتو�  بها��  مدحت   ،(Ayverdi
گرفته ست.

 32ـ1) بخش ��' (صص 64ـ14) حا�� بياتي ست كه شاعر
تر� �� �صف حضر9 مولانا سر��� ند.

 �� 33ـ1) �� بخش سو' (صص 84ـ56) به �� بيتي هايي كه شاعر
حق مولانا سر��� ند، جا� ��� شد� ست.

4ـ1) ين بخش (صص 276ـ 58) شامل منظومه ها� مستقلي 
�ند � * سو� شاعر3 تر� كه كثرً مولو� � Wغلب شكل غزست كه 

هستند، �� �صف مولانا سر��� شد� ند.
كتا� با جملاتي نغز * مولانا � يك فرهنگنامه كوچك به پايا3 مي 

�سد كه �� 3M بعضي �ژ� ها � تعابير تفسير شد� ند.
2) �شا	�:

گر���Mند� با توسل به منابع مختلف، به �يژ� ���ين شاعر3 تر� 
 3نديشمند � 3ثر� فرهم كر�� ست كه �� 3M ميز3 تعلق خاطر شاعر

تر� به حضر9 مولانا � «مثنو�» نشا3 ��� مي شو�. 
ين لحا� حايز   * بر� مولو� شناسا3 � مثنو� پژ�ها3  ثر  ين 
هميت ست كه جايگا� مولانا � «مثنو�» � �� ميا3 تركا3 به تصوير 

مي كشد � �� ترسيم بعد جهاني مولانا بكا� مي Mيد.

تا") ها# مولانا پژ�هي �� تركيه
شر@ مثنوw شريف

صلى:  3عنو
Mesnevî-i Şerif Şerhi

(A. Avni Konuk) Nحمد عونى قونومترجم � شا�\: 
� Mيدين؛ محمد �ميرجى؛ مصطفى تا�هالى؛  N3: سلجو�يريشگر

صافى �Mپاگو|؛ نجد9 توسو3
ستانبوW ـ ��Mيل 2006،  :)Kitabevi( ��ناشر: نتشا�9 كتا� 

صفحا9: 639

مولانا صحبت مى كند
صلى:  3عنو

:Mesnevî’den Hikmet ve Hikâyeler

Mevlânâ Konuşuyor 
(Cihan Okuyucu) كويوجى�نويسند�: جها3 

ـ 2006، صفحا9:   Wستانبو  :    (Bilge) بيلگه   9نتشا� ناشر: 
359

��ستا� هاw برگزيد� �� مولانا  
صلى: 3عنو

Mevlânâ’dan Seçme Öyküler 
(Beyza Akkaya) قايا NM ند�: بيضا��Mگر�

ستانبوW ـ 2006، صفحا9: 127 :)Akışكيش (M 9ناشر: نتشا�

wمولانا � مولويگر
صلى:  3عنو

Mevlânâ ve Mevlevîlik
نويسند�: Mصف حالت چلبى

ناشر: نتشا�9 هجه M :(Hece)نكا� ـ 2006، صفحا9: 265

�	 سايه قبة �لخضر�: مقالاتى �	با	� مولانا جلاV �لدين
عنو�� �صلى:

 Kubbe-i Hadrâ’nın gölgesinde Mevlânâ 
Celaleddin Rûmî üzerine Makaleler

 (E. Yeniterzi)�*مينه ينى طرنويسند�: 
ستانبوW ـ 2006، صفحا9: 212 :Rûmî 9 ��مىناشر: نتشا�

�نديشه هاw مولانا
صلى:  3عنو

Mevlânâ’dan ruha dokunan düşünceler
(Aslı Aker) كرM صلىگر���Mند�: 

ستانبوW ـ 2006، صفحا9: 168  :Carpe diem 9ناشر: نتشا�
(مصو�)

هفت 	�� مولانا
صلى: 3عنو

Mevlana'nın yedi sırrı 
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نويسند�: برهيم مر�(İbrahim Murat) كتا
ستانبوW ـ 2006، صفحا9: 299 :)İlgiيلگى ( 9ناشر: نتشا�

wمعنو wترجمه مثنو
('�� � W�عنو3 كتا�: مثنو� (�فاتر 

لدين Wنويسند�: مولانا جلا
مترجم: طاهرلمولو�

�يريشگر: صلا\ لدين تونا
ـ2006،   Wستانبو  :(Kırkambar) نبا�   Nقير  9نتشا� ناشر: 

صفحا9: 494

فرهنگ مولانا
ثر:  3عنو

Mevlana Sözlüğü
نويسند�: عبدللطيف ���غا3

ستانبوW ـ 2006، صفحا9: 287  :)Lamure9 لامو� (ناشر: نتشا�

«w«مثنو 	حضر� محمد(�) �
Mesnevî’de Hz. Peygamber :3عنو

(A. O. Koçkuzu) �*نويسند�: على عثما3 قوچ قو
ناشر: نتشا�9 ��مى: ستانبوW ـ 2006، صفحا9: 508

مولانا � گوته
 Mevlânâ ve Goethe :صلى 3عنو

 (Senail Özkan) 3كا*�نويسند�: سنائيل 
ستانبوW ـ 2006، صفحا9:  :) Ötükenتوكن (� 9ناشر: نتشا�

155 (مصو�)

خاطر�تى �� مولانا 
صلى: ثوقب مناقب (ثوقب لعا�فين) 3عنو

عنو3 تركى:
Sevâkıb-ı Mevlâna’dan hatıralar 

مترجم: عبدلوها� بن محمد ���
 � (  Gülbün Mesera) �يريشگر3 چاپ ��': گلبن مسر

 ( Aykut Kazancıgil) نجى گيلMيكو9 قا*
(مصو�،   52 صفحا9:   ،2006 ـ   Wستانبو نتشا�:  تا�يخ   � محل 

�نگى)

 wبا� مثنو 	5بى � wسبو
:3عنو

Mesnevî bahçesinden bir testi su  
نويسند�: عثما3 نو�� توپ با| (O.N. Topbaş) نوبت نتشا�: 2

صفحا9:   ،2006 ـ   Wستانبو  :(Erkam) �كا'   9نتشا� ناشر: 
376

مناقب �لعا	فين
صلى: مناقب لعا�فين  3عنو

عنو3 تركى:
Ariflerın menkıbeleri  

 ( T. Yazıcı) فلاكى مترجم: تحسين يا*يجىنويسند�: حمد 
نوبت نتشا�: 4

�سامبر  ـ   Wستانبو نتشا�:   (Kabalcı) كابالجى   9نتشا� ناشر: 
2006، صفحا9: 813

شمس � مولانا
:3عنو

Bir kadının kaleminden Şems ve Mevlâna  
  (Yelda Karataş) |تانويسند�: يلد كا�

 ،2006 نومبر  ـ   Wستانبو نتشا�:   (Alfa) Mلفا   9نتشا� ناشر: 
صفحا9: 96 (مصو�)

مثنو/
عنو�� �صلي: مثنو/

Mesnevî :3 تركيعنو
 تعد� مجلد9: 3 % (مصو�)
لدين Wنويسند�: مولانا جلا
مترجم: حمد متين شاهين

ستانبوW ـ 2006 :)Kaynak( N9 قايناناشر: نتشا�




